
SZEMLE 

Tudatformáló színház 

Az utóbbi hetek-hónapok ú j szakasz kezdetét sejtetik a romániai 
magyar színház történetében. Felgyorsultak az események. Az események, 
nem pedig a szimpla statisztikai tények, hogy például hat színházunk 
a bérlettulajdonosok elemi igényeit kielégítendő ennyi és ennyi számú 
bemutatót tartott ebben az időszakban. Örvendetes (részben bosszantó, 
elszomorító) események sorjáztak Szatmáron, Marosvásárhelyen, Kolozs
várt, Sepsiszentgyörgyön, Temesváron és Nagyváradon — az egyes elő
adások külön-külön bírálata után szükséges, nagyon fontos az együttes 
számbavétel. 

A teljesség igénye nélkül nem árt egy kis történelmi visszapillantás, 
mondjuk, az utóbbi húsz esztendőre. Ebből a hovatovább régmúltból 
(mert hol van a tavalyi hó? — különösen a színházi világban, ahol min
den este újra meg kell vívni a csatát a közönségért, a s ikerért . . . ) a 
legszívesebben és leggyakrabban a marosvásárhelyi Székely Színház hős
korára emlékezünk, azokra a sikerekre, amelyeket nemcsak a romániai 
magyar színibírálat, hanem a bukaresti román s a budapesti magyar is 
változatlanul számon tart. Föltámasztani a múltat nem lehet, de nem is 
érdemes; húsz év alatt óriásit változott az esztétikai ízlés, látókörünk 
összehasonlíthatatlanul tágabb az ötvenes évekénél, ami tehát akkor kor
szerűnek tűnt, ma semmiképpen sem váltaná ki ugyanazt a hatást. A ro
mán színjátszás, elsősorban kiváló rendezői révén, azóta nagyot lépett 
előre, avantgarde lett a szó eredeti, elsődleges értelmében is — a ro
mániai magyar színházak pedig szép lassan belesüppedtek a szürke
ségbe. De miközben, szinte észrevétlenül (hiszen eközben is akadt egy-
egy sikeres bemutató), a folyamat végbement, majdhogy a semmi
ből lenni kezdett romániai magyar drámairodalom — m á r nem statiszti
kai, hanem esztétikai-etikai értelemben. De ez már a közelmúlt, mond
hatnám a jelen: mai vitáink, kerekasztal-beszélgetéseink témája. S hogy 
a megsűrűsödött folyóirat-kezdeményezéseknek, a felpezsdült vitakedv
nek, irodalmárok, kritikusok és színháziak heves összecsapásainak ered
ménye-e az a nem kevés esemény, amelyre elöljáróban utaltam, vagy a 
tavasz e néhány fecske nélkül is eljött volna, a rügyeket úgy is kipat
tintotta volna a nap melege — erről fölösleges vitatkozni. A lényeg az, 
hogy van már miről érdemben vitáznunk, drámairodalom és színház is
mét kezd összetartozó fogalommá válni nálunk is, s ebben a (ha még nem 
is mindenütt) normalizálódni látszó helyzetben újra megfogalmazható 
a tudatformáló színház igénye. 

Persze, húsz év alatt nemcsak az esztétikai, hanem a szociológiai 
nézeteink is nagyot fejlődtek, tudatformáláson ma már sokkal bonyolul-



t a b b folyamatot é r tünk , sokkal több összetevőt veszünk számba, m i n t 
az ö tvenes évek elején. Amikor az 1971-es román ia i magyar színház t u 
dat formáló szerepét ké r jük számon, a szocialista nemzet iségi t u d a t a la 
k í t á sá ra gondolunk, vagyis k é r d é s ü n k egyarán t ér int i a néző t á r s a d a l m i 
eszményeinek korszerű befolyásolását , bei l leszkedését a való vi lágba, t e r 
mészetes környeze tébe s e t n i k u m á n a k mél tó őrzését. Ez n e m a h a t r o m á 
nia i magya r sz ín társu la t egyikének vagy más ikának , h a n e m a r o m á n i a i 
magyar sz ínháznak a lé tkérdése . Ahhoz, hogy a válaszok meggyőzőbbek 
legyenek, a ha t színház jobb együt tműködése , egy-egy nagyobb horde re jű 
produkció i d ő t a r t a m á r a az erők összehangolása s a fél tékenységek h á t 
t é rbe szorí tása volna k ívána tos . De ez ta lán a következő lépés, m a r a d 
j u n k egyelőre a j e l enben . 

Mindeneke lő t t : e lodázha ta t lan szembenéznünk bizonyos á l - tuda t t a l , 
amely a közönség je lentős részében igen-igen ha t , de amely szép számú h í 
v e k r e ta lá l sz ínházaink háza tá j án és i r o d a l m á r a i n k között is. K ia l aku l t egy 
o lyan nézet , me ly szerint a nemzet iségi tuda t fo rmálás t a hősi m ú l t é b 
resztése s esetleg még egy-egy je l legzetesebb e tn ika i csoport é le tének a 
b e m u t a t á s a képvisel i . N e m is vo lna semmi ba j , h a e felfogás n e m tö re 
k e d n e kizárólagosságra , s képviselői n e m é lnének olykor vissza a jogos 
közönségigénnyel . Senki sem vonha t j a ugyanis kétségbe, hogy Mikes l e 
gendás a l ak j ának vagy Bá tho ry Zs igmond k o r á n a k sz ínpadi megidézése 
hasznos, nemes vál la lkozás, de tú lzás vo lna azt á l l í tani , hogy amié r t 
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például Gábor Áron székelyei fellépnek a színpadra, attól már egész
séges, korszerű nemzetiségi tudat alakul ki a nézőben. 

Nemrég tanúi lehettünk a Mihai Viteazul című, szuperprodukció
nak készült film tömegsikerének. Tényként könyvelhetjük el Delavrancea 
színműveinek, de általában is, a történelmi drámának a reneszánszát — 
és ezeknek a műveknek vitathatatlanul nagy szerepük van a román nép
tömegek hazafias nevelésében. Kétségtelen azonban — s ez a hazai 
drámafesztivál kolozsvári szakaszán, a szakemberek egyöntetű vélemé
nye szerint, be is bizonyosodott —, hogy a korszerű román nemzeti tu
dat alakításában legalább olyan fontos szerepet játszhat egy-egy olyan 
társadalmi dráma, mint D. R. Popescu egyszerre négy színházban műsor
ra tűzött, őszintén pártos, nem Baranga-módon taktikázó darabja, Az ú j 
évi macska, amely példamutató realizmussal s ugyanakkor modern mű
vészi eszközökkel nevel önismeretre, a pillanatnyi személyes érdekeknél 
messzebblátó emberségre, valós és ál-értékek megkülönböztetésére. Ha 
nemzeti tudatformálásról beszélünk, nem szembeállítanunk kell például 
a magyar irodalomban Illyés Gyula Fáklyalángját és Örkény István 
Tótékját, vagy Németh László Görgey-darabját, Az árulót és, mondjuk, 
az Utazást, hanem egymás mellé — csakis így épülhet egészséges arány 
büszkeség és önkritikai érzék, hagyománytisztelet és mai realitás-érzék 
között. 

Alapvető színházi feladat tehát legértékesebb dráma-örökségünk 
műsoron tartása, Az ember tragédiája, a Bánk bán s még néhány társuk 
fel-felújítása — nem muzeális tárgyként, de kortársi tudatunk történelmi 
megalapozása végett. Persze, a korszerűsítő szándékú rendezői újraterem
tés nem mehet odáig, hogy a színészi játékot teljességgel a szöveg ellen 
fordítsa, s például Bánkból épp az indulatot lúgozza ki — mint ahogy 
ezt a félre- (ugyanakkor halványra) sikerült kolozsvári bemutatón lát-

Varga Vilmos és Balla Miklós Páskándi Géza A bosszúálló kapus című darabjában 



Petúr: Tóth Tamás a Bánk bán előadásán Kolozsvárt 

tuk. Mennyivel alkotóbb — egyben az írd számára is újra sikert hozó — 
volt Harag György hozzájárulása Nagy István 1936-ban írt, Özönvíz 
előtt című drámájának marosvásárhelyi színpadra állításakor e darab 
mai értelmezéséhez. Noha Harag sem ragaszkodott szolgaian Nagy István 
naturalista-realista szövegéhez (amit a szerző nyilvánosan nehezménye
zett), meglátta az alaphelyzetben s főképpen a tönkrement hitelező Barkó 
és a széki cselédlány, valamint a Havadi-házaspár figurájában az ab
szurd módra felnagyíthatót — és olyan izgalmas, kortársinak ható, mű
vészileg tökéletesen kidolgozott előadást produkált, amely egyszerre föl
keltette laikus és hivatásos kritikusok reményét, hogy a romániai magyar 
színjátszás, legalábbis csúcsaiban, utolérheti a mai román színház élvo
nalát. Ami külön öröm, s épp a nemzetiségi tudatformálás szempont
jából elsőrendű, hogy Harag György és színészei, Lohinszky Loránd, 
Illyés Kinga, Tanai Bella, Bács Ferenc, nem lemásoltak egy bukaresti 
(vagy budapesti) bemutatót, hanem eredetit, sajátosan romániai magyar 
művészetet adtak a nézőnek, amelyben a helyi színek az egyetemes 
emberit erősítették. 

Ugyanezért kell az elismerés hangján szólnunk Zsoldos Árpád szat
mári vállalkozásáról; Zsoldos, Gyöngyösi Gábor rendezői segédletével, el
sőként vállalta, hogy Kocsis István súlyosan szép, nagyon mai és nagyon 
miénk monodrámáját, a Bolyai János estéjét színre vigye — s tette ezt 
színészi képességeinek teljes latbavetésével, megérdemelt nagy sikerrel. 
Talán a Martinovics-dráma, A nagy játékos volt az első meggyőző jele 
annak, hogy az új, a megújult romániai magyar dráma színpadon is meg
állja a helyét, versenyképes lehet klasszikusokkal és kortársakkal, ere
deti magyar és fordított színművekkel, s most megint egy Kocsis-darab, 
ismét a szatmáriak és ismét Zsoldos Árpád révén, igazolta feltételezé
sünket. 

Es mindössze néhány hetet kellett várnunk, hogy Kocsis után Pás
kándi Géza, Marosvásárhely és Szatmár után Nagyvárad hallasson ma-



gáról. A lelkes és egyes színháziaknál sokkal öntudatosabb, t öbb fe le
lősséget érző diákszínjátszók, egyetemisták, sőt a kolozsvári 3. számú Lí
ceum középiskolásai után, láthattunk végre hivatásos színészeket is egy 
igazi Páskándi-darabban (A k i rá ly kövét csak részleteiben tekinthetjük 
annak). A nagyváradi stúdió-előadás, A bosszúálló kapus, Szabó József 
lelkiismeretes és ugyanakkor ötletgazdag rendezésében, elsősorban Ván
dor András, Varga Vilmos és Balla Miklós színészi alakításával már-már 
megközelítette a maiságnak azt a művészi hatását, amelyet Páskándi leg
jobb drámái „abszurdoid" felfokozásukkal az olvasóban keltettek. A 
maiság hangsúlyozása érdekében, külsőségek beiktatásával talán t ö b b 
naturalista elemet is hozzáadtak a Páskándi-szöveghez, mint amennyi in
dokoltnak tűnt, s így némiképpen csökkentették filozofikus-költői mély
sége i t Mindenesetre, ebben a nem teljesen kiérlelt formájában is újabb 
érvet hozott a nagyváradi bemutató abban a vitában, melyről elöljáró
ban szó eset t : Kocsis István történelmi parabolái után a Páskándi-féle 
abszurdról is bebizonyosodott színpadon és nézőtéren, hogy nem öncélú, 
a „kiválasztottakhoz" szőlő költői játék, hanem eleven tudatformáló té
nyező, teljesebb valóság- és önismeretre sarkall — akárcsak D. R. Po-
pescu vagy Marin Sorescu parabolái, i l letve realista színjátékai. Vagy 
Kányádi Sándor szintén Szatmáron bemutatott társadalmi drámája, az 
Ü n n e p e k háza, amely egyike az első újabb, számbavehető írói kísérletek
nek arra, hogy közvetlen ábrázolásban állítson elénk jelenkori közéleti 
problémákat. 

Bármiféle műfaji alapon történő merev szembeállítás e művek kö 
zött — eleve félrevezető volna; tudatformáló hatékonyságuk is végső 
soron attól a művészi színvonaltól függ, amely magában az írott műben, 
illetve a színpadi megformálásban érvényesül — bá r nem akarom két
ségbe vonni, hogy például az Ü n n e p e k háza, eszközeinek jellegéből követ
kezően, szélesebb körhöz juttathat el időszerű gondolatokat, mint a 
Bolyai János estéje vagy A bosszúálló kapus , ha művészi eredetiségben 
és gondolati elmélyültségben n e m is ér fel ez utóbbiakhoz. Egy egészsé
ges színházi (és irodalmi) légkörben e szembesítések nem haragot, e l len
ségeskedést szülnek, hanem a feladatok tudatosítását és természetes e l 
osztását eredményezik, amelyen belül minden értékes drámaíró és mű 
megtalálhatja a maga színházát és rendezőjét, színészeit. 

De szocialista nemzetiségi tudatunk azt is jelenti, hogy hazai 
problémáink felmérésével egyidejűleg lássuk helyünket a nagyvilágban. 
A tudatformáló romániai magyar színház 1971-ben nemcsak Páskándi 
Géza, Kocsis István, Kányádi Sándor, D. R. Popescu, Marin Sorescu — 
és Madách, Katona, Illyés, Német László — nélkül elképzelhetetlen, ha
nem Shakespeare, Csehov és Albee nélkül is. Mert nem egy poeni-i szín
játszócsoport szintjén kell tudnunk egyenrangúaknak lenni, hanem Ciulei, 
Penciulescu, George Constantin és Radu Beligan szintjén. Szocialista 
romániai magyar felelősségünk ilyenfajta igényességre kötelez. Ez az 
1971-es tudatformáló színház elkötelezettsége. 



téka A népdalkultúra tudatosságáról 

Antal László — Csongor 
Barnabás — Fodor István 

A világ nyelvei 

Genetikai osztályozásban — 
nyelvcsaládok szerint csopor
tosítva — a szerzők a világ 
mintegy három-négyezer nyel
vét tekintik át, nem tagadva, 
hogy számos esetben a politi
kai formációk választnak el 
valójában nyelvjárásoknak is 
tekinthető (kölcsönösen érthe
tő) nyelveket, máskor pedig a 
még be nem végzett összeha
sonlító vizsgálatok bizonyta
lansága támaszt kételyt a be-
oszthatóság szempontjából. A 
kötet így is — nyelvrokonság 
szerint taglalt vagy csak te
rületileg körülhatárolt fejeze
teivel — űrt tölt be a ma
gyar könyvészetben, s végre 
képet ad a „harmadik világ" 
mélyén zajló nemzetalakulá
sok nyelvi vonatkozásairól, így 
Afrika és Amerika néger és 
indián lakóinak új irodalmi 
nyelvlehetőségeiről is. A mi 
nyelvünkkel az indogermán és 
sémi-hámi után következő 
urali nyelvcsalád-fejezetben 
találkozunk, azzal az okfejtés
sel kísérve, mely szerint e 
nyelvek őshazája (beleértve a 
szamojéd ágat is) „minden bi
zonnyal Európában terült el, 
s nem Ázsiában". Az élő és 
kihalt irodalmi, közvetítő, 
törzsi és egészen különleges 
titkos nyelvek ismertetése az 
emberiség rendkívül gazdag 
sokszerűségére figyelmeztet
nek. (Gondolat , 1970.) 

Linguistics and Literary Style 

A D. C. Freeman szerkesz
tette kötet 23 tanulmánya ko
rábban másutt is megjelent. A 
válogatás szempontja az volt, 
hogy tájékoztassa az olvasót 
az irodalomtudománynak azok
ról a hasznosnak bizonyult 
módszereiről, amelyek erede
tük szerint nyelvtudományiak. 

Mint e l l ená l lha ta t l an tavaszi zsendülés — úgy éled 
az ú j abb hon i m a g y a r n é p d a l k u l t ú r á n k . Beszé lnünk 
ke l l ene a népda l és a műzene , a korszerű zeneszerző 
és a zenei anyanye lv m a i v iszonyáról (erre kerese t t 
vá laszt körkérdése ive l az Igaz Szó), végső soron a 
n é p d a l k u l t ú r a és az egyetemes zeneku l tú r a összefüg
géseiről, de a fogalom ö n m a g á b a n és ö n m a g á é r t is 
helytá l l , a népda l ö n m a g á b a n is tel jes é r t é k ű m ű 
vészet. Máskü lönben sem kötődik csak a zeneku l tú 
rához. Átszövi — h a m a m á r olykor igen re j t e t t szá
l akka l — egy n é p egész szellemi és érze lmi életét , 
t á rgy i vi lágát . 

Művelődéspol i t ika i é r d e k ü n k és köte lességünk n e m 
csak egyszerűen megérezni , h a n e m jobban meg is é r 
teni , mi lyen gyökerekből és nedvekbő l táp lá lkoz ik ez 
az ú j abb sar jadás . 

Hosszasan ke l l ene e l időznünk a „fényes szelek", a 
munkás -pa rasz t -é r t e lmiség i összefogás, a nép i d e 
mokrác ia győzelme és szocialista k ibon takozása hősi 
ko r szakának közösségi szel lemet táplá ló , mélyen népi 
gyökerű népda lku l tu száná l — de n e m célom. Leg
fel jebb annyi t , hogy mindez együt t j á r t a n é p d a l k u 
t a t á s á n a k pé ldá t l an fel lendülésével , így — az egyen
lőségi tö rekvések és tes tvér iesülés jegyében — a h a 
zai m a g y a r folklór in tézményesen t ámoga to t t gyűj té
sének és t u d o m á n y o s k u t a t á s á n a k szélesebb k ö r ű 
meg indu lá sáva l s az in tézményes ke re t ek biztosí tá
sával . E sokrétű , lázas tevékenységből és gazdag 
te rmésből olyan köte tek szület tek, m i n t a Moldvai 
csángó népdalok és népballadák. 

El l ehe tne i dőznünk a n n a k v izsgá la táná l , mi tö r 
t é n t azu tán . Hogy a szektás gyakor la t m i k é n t a k a 
dá lyozta e k i te rebé lyesedő népda lku l tusz t is. Fokoza
tosan hogyan szűkí te t te röv idebb le já ra tú , p rak t i c i s t a 
cé lokat szolgáló pó t lékká , egyfajta „csasz tuskákká" , 
l e m o n d v á n a népda l eszté t ikai é r tékérő l és ha tá sá ró l . 
A n é p d a l egysíkú szemlélete , az e loperet tes í tő , fel
színes és mind olcsóbb eszközökhöz nyúló , a h a m i s í 
tásoktó l sem visszar iadó módszerek e l t a k a r t á k és 
k o m p r o m i t t á l t á k p á r a t l a n é r t ékeke t re j tő fo lk lórun
k a t és népművésze tünke t . Arró l is ke l l ene szólnunk, 
hogy egy időben a vu lgár i s szemléle t a n é p d a l sze
re te té t m i k é n t minős í te t te a na rodny ic i zmus egyik 
elijesztő „ i smer te tő jegyének", vagy ar ró l , hogy a 
művelődés i élet gyako r l a t ában sok he lyü t t a nemzet i 
„elszigetelődés" egyik „ tanúje lének" . De most ez s em 
lehet célom. Legfeljebb csak annyi t , hogy így s ezér t 
m a r a d h a t o t t to rzóban az intézet s az egész haza i 
m a g y a r fo lk ló r tudomány eddigi legnagyobb vá l l a lko
zása : I nak t e lke népzene i -népda l monográf iá ja , és 
kéz i r a tban egy o lyan nagy je lentőségű összefoglaló, 
rendszerező válogatás , m i n t a 350 romániai magyar 
népdal. Mindez így te rmésze tesen egyszerűsí tés — a 
valóság sokkal összete t tebb volt . Mer t pé ldáu l a több i 
között ebben az időszakban is é l t és t evékenykede t t 
a marosvásá rhe ly i nép i együt tes , működö t t t o v á b b 
a Folklór In tézet — ha n e m is é r in te t l enü l e ko r 
szaktól . 



Hasonlóan n e m k ö n n y ű fe ladat meg ta lá ln i és meg
ha t á rozn i az ú jabb sa r jadás ind í téka i t , mot ívumai t . 
Az ú j e lőre törés okai — sajá tosan művész iek t á r sa 
d a l m i a k k a l összefonódva. E je lenség azonban közel 
sem csak román ia i magyar . M á r - m á r k o r u n k tüne te . 
E n n e k egyik legszembeszökőbb b izonysága épp a pá
r a t l a n u l széles körű bukares t i nemzetköz i folklórfesz
t ivá l volt. De e n n e k b izonysága Nyuga ton — a szo
rosabb é r t e l emben vet t folklór népszerűségének növe
kedésén tú lmenően — a népda l ih le tésű bea t is. Ma
gyarországon reve lác ióként ha to t t a Röpülj páva fel
szabadulási népda lve r seny p á r a t l a n s ikere. Hazánk -
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Így az impresszionistának szá
mító Leo Spitzertől a genera
tív elméletig a kötetben sok
féle módszer és szemlélet ke
rült egymás mellé. A tárgy
körök is sokfélék: a nyelvtu
dományi érdekű stilisztika el
mélete és módszerei, a próza 
stílusa, a verstan. És változa
tos az a szépirodalmi anyag 
is, amire mindezt alkalmazták 
(Kalevala, Shakespeare, He
mingway). A kötet értéke és 
haszna épp ebben a tarkaság
ba van: kitűnő összefoglaló és 
tájékoztató. (Holt, R i n e h a r t 
a n d Wins ton , Inc . N e w York, 
1970.) 

A nagyszentmiklósi Bartók-emléktábla 

b a n a r o m á n népda l és népzene tö re t l enü l je len v a n 
a r o m á n tömegek szel lemi-művészi é le tében (a m ién 
kéhez hasonló mé lypon t r a a népda l ügye a r o m á n 
szellemi é le tben sose ju tot t ) , s tö re t len a r o m á n m ű -
zene folklór-ihletése — a legfajsúlyosabbé is. 

De vajon nincs va l ami k ibék í the te t len e l l en tmon
dás m i n d e b b e n ? Abban , hogy ma, a t u d o m á n y o s 
műszak i fo r rada lom t á r s a d a l m á b a n egy olyan m ű v é 
szet éledjen, melyet más t e rmelőerők t á r s a d a l m a 
szült , egy olyan parasz t i t á r sada lom, mely m á r csak 
n y o m o k b a n v a n meg — hogy o lyan népda lok kel je
n e k szárnyra , melyeket egy keserves parasz t i élet 
t e r e m t e t t „a m u n k a örökös j á r m á b a n , s á rban , por 
ban , p iszokban, v é d t e l e n ü l . . . " Vajon m a i nyug ta la 
nabb , idegesebb é l e tünk n e m haj l ik-e i n k á b b a „r i 
kító, kábí tó , veszejtő feloldások", a bea t felé — a 
„fegyelmezett fo rmába zár t szépségek", a népda l h e 
lyet t? A népda l m a i é r te lmérő l és jövőjéről Erdei 
Fe rencnek a Röpülj páva döntő jén e lhangzot t beszé-

Achim Mihu 

Sociologia americană a 
grupului mic 

„Ha a már unalomig emle
getett képzeletbeli marslakó 
egy pillantást vethetne a Föld 
lakóira, valószínűleg mély be
nyomást tenne rá, hogy idejük 
milyen nagy részét töltik cso
portos tevékenységgel. Észre
venné, hogy a legtöbb ember 
aránylag kicsiny csoportokban 
van együtt..." (Cartwright és 
Zander: A c sopor td inamika 
keletkezése). És mégis viszony
lag későn — a századfordulón 
— vetődött fel a csoportkuta
tás gondolata. Eredetileg ha
tárjelenséget kutató diszcipli
na volt, de a társadalmi ren
delés, valamint saját belső 
fejlődése következtében szak
szociológiává vált. Achim Mi
hu, a fiatal kolozsvári szocio
lógus — a kiscsoport-kutatás 
elismert szakértője — Moreno 
szociometriai elméletének kri
tikai elemzése után most újabb 
munkával jelentkezik. Szer
zőnk Amerikában tanulmá
nyozta a kiscsoportok szocioló
giájának elméletét és gyakor
latát. Tömör bevezetője után 
a kiscsoportok elméletének 
legmarkánsabb kortárs képvi
selőivel (Lewin, Homans, Ba-
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les, Festinger, Merton) vitat
kozik, majd elemzi a kiscso
port bonyolult szerkezetének 
időszerű („egyén vagy cso
port", a „leader" szerepe) 
problémáit. A kötet utolsó 
fejezetét a csoportkutatás so
kat vitatott módszertanának 
szenteli. A könyv elősegíti az 
egyelőre még csak tapogatózó 
hazai kiscsoport-kutatást. (Edi
t u r a poli t ică, 1970.) 

Dervis Susic 

Én, Dani lo 

„A szocializmusnak a falun 
sokkal többet kell beszántania 
a mezsgyéknél meg a keríté
seknél" — mondatja könyve 
hősével, Danilóval, az író. S 
mintegy ötszáz lapon erre a 
„többre" keresi a feleletet. A 
könnyed, ironikus hang nem 
gátolja meg abban, hogy az 
átalakulóban lévő világ na
gyon is komoly problémáit, el
lentmondásait, botlásait — Da
nilo kalandjaiban — alaposan 
körül ne tapogassa. Danilo 
majd minden gondolatában ott 
kísértett a háború. A nehezen 
megszerzett szabadság tiszta 
örömébe örökké beleszálkáz a 
harc emléke: minden talpalat
nyi helyért — amelyen most 
élni kell — ba j tá r sak vére 
folyt. Érthető, ha a hajdani 
partizánparancsnok a békés 
élet „harcait" is partizán-mód
ra akarja megvívni. Ezért is 
kerül mindegyre konfliktusba 
környezetével. Csalafintaságait 
azonban mégsem érezzük szél
hámosságnak; önzetlensége, 
partizános-bajtársiassága, em
beri tisztasága, egyszerűsége 
felejthetetlenül rokonszenves. 
A Csuka Zoltán fordításában 
megjelent regény élvezetes ol
vasmány. (Európa, 1971.) 

Fodor Sándor 
Nehézvíz 

Fantasztikus felfedezést tesz 
Korobal úr, egy kisvárosi lap 
főszerkesztője. Távoli rokoná-

déből kel l idéznem. Hogy mi is kelt i é le t re n é p d a 
l a inka t ? „Először is az, hogy r emekművek . Úgy k r i s 
tá lyosodot t ki b e n n ü k az ember i sors átélése, ahogyan 
a szénből r o p p a n t nyomás a la t t gyémán t lesz. Ügy 
is r agyognak a n é p d a l o k . . . Másodszor éppen az é l 
te t i m a is, m o d e r n k o r u n k b a n a népda l t , hogy a 
t ö r t éne l em és a h a g y o m á n y l eg tömörebb megtestes í 
tője. Az ember i k u l t ú r a n emcs ak anny i , a m e n n y i t 
egy-egy nemzedék a lkot és átél , h a n e m az is a l énye
géhez tar tozik, hogy előző n e m z e d é k e k é r téke i t is ösz-
szesíti és fölhalmozza. S éppen a t echn ika e lu ra l 
k o d á s á n a k korszakában , m i n t a levegőre, szüksége 
v a n az e m b e r n e k a te rmésze thez kötöt t és egymás 
közt ny í l t abb ember i sors f e l i d é z é s é r e . . . " 

Így t a l á n az is é r the tőbbé vál ik, hogy a d e m o k r a 
t ikus é rze lmek erjedése, nemzet iségi és országos k i 
te l jesedése mié r t j á r együt t és miér t j e len t egyet a 
népda l i r án t i é rdeklődés , vonzódás erősödésével is. 
K o n k r é t ember i m ivo l tunk i smere te sose l ehe tne te l 
jes és h a r m o n i k u s — sem ér te lmi , sem érze lmi vo
na tkozása iban — a népda l , a folklór mellőzésével . 
A művész i gondo lkodás fo rmában — az el jel legtele-
nedés vagy mil l ióra töredezés a l t e rna t ívá j a r é m é n e k 
v i s szaha tásakén t — a k á r központ i he lye t is r áé rez -
he tünk . 

A népda l t úgy kell i smernünk , sze re tnünk , megbe 
csü lnünk és ápo lnunk , m i n t édes a n y a n y e l v ü n k e t — 
Koszto lányi józanságáva l és ra jongásáva l , József 
At t i l a mélységével . Zenei szövete zenei a n y a n y e l 
v ü n k a lapja , és szöveges a n y a g a egész gondola t - és 
é rze lemvi lágunk legmélyebb és legsa já tosabb ré tege. 
Azon kell l ennünk , hogy az idők során osz tá lykere
tek közé szorult , de mindvégig a dolgozó n é p á l ta l 
megőrzöt t , é l te te t t ha jdan i össznépi művésze t m a ú j r a 
közkinccsé vá lhasson, hogy miné l szervesebben b e 
épü lhessen műve lődésünkbe . 

Hogy a honi m a g y a r n é p d a l k u l t ú r á n k feléledése és 
erősödése n e m pusz t án vágy sa rka l l t a egyéni képzel 
gés, h a n e m sajátos adot t ságokból táplá lkozó, sa já tos 
kö rü lmények tő l színezett és többé-kevésbé sa já tos 
megny i lvánu lás i fo rmáka t ta lá ló valóságos fo lyamat , 
gondolom, elég u t a l n o m az e lmúl t évek legfontosabb 
ténye i re és tüne te i re . 

Mindeneke lő t t sa j tónk szerepére , sa j tónkéra , me ly 
kezdeményezője , de egyszersmind h ű tükrözője is e 
fo lyamatnak . A Korunk kü lön fo lk lór -számmal ado t t 
nyomatéko t az ügynek, az Utunk és ú j abban A Hét 
cikkei szintén segítik e lő reha ladásá t . A legrendsze
resebb szolgála t ra a zonban h á r o m lap kötelezte el 
m a g á t : mindeneke lő t t a Művelődés az idevágó c ikkek 
és t a n u l m á n y o k sokasága mel le t t a l eggazdagabb 
anyagközléseivel , t ovábbá az Ifjúmunkás, emléke
zetes és széles v isszhangot k ivá l tó v i tá ja n y o m á n sa 
já tos szerepvál la lásáva l , a m á r - m á r rova t jel legű so
roza t áva l : népdale lemzéseivel , végül a Hargita visz-
sza-visszatérő vonzó népda lo lda la iva l . Időnkén t ki
k i rukkol a Falvak Dolgozó Népe, a Megyei Tükör 
és a Brassói Lapok is, de — sajnos — n e m m i n d 
egyik ú j ságunk él ebbel i te rmészetes lehetőségeivel . 
Örvende tes , hogy más lapok is, így a Vörös Zászló, 
a Fáklya és a Szatmári Hírlap (és e két u tóbb i 
i roda lmi k ü l ö n s z á m a i b a n is) m ind több je lét ad ják 
megér tésüknek . S a sor t í rás közben kell k ibőv í t enem 



az a r a d i Vörös Lobogóval. Megjegyzem viszont, nagy 
kár , hogy n e m mindegyik l a p u n k közli da l l amos tu l 
népda la inka t . Ezen is vá l toz ta tn i kel lene, s egy kis 
erőfeszítéssel l ehe tne is. 

Az o lyan írások, m i n t Tóth S á n d o r n a k a közvé
l e m é n y t megmozgató , ha tá rozo t t hangvé te lű két részes 
v i t a ind í tó cikke, Kovács N e m e r e hozzászólása és 
Nagy I s tván ny i la tkoza ta az I f júmunkásban , László 
Fe renc t a n u l m á n y a a Korunk 1969-es folklórszá
m á b a n , Szabó C s a b á n a k a zenei a n y a n y e l v ké rdé 
sét is nyoma tékka l e lemző í rása az Igaz Szó Ba r 
tók-számában s n e m u to lsósorban Almás i I s t v á n n a k 
a Művelődésben közölt gyűjtései a n é p d a l k u l t ú 
r á n k é r t va ló he ly tá l lás legszebb t anúsága i — és 
m i n d e n b izonnya l műve lődés tö r t éne tünk f igyelmére 
is számot t a r t h a t n a k —, aká rcsak az o lyan pé ldák , 
min t Nagy I s tván vagy Heréd i Gusz táv ügyszere
tete, egy Band i Dezső le lkesedése és szervezőereje, 
egy Tóth Erzsébet n é p d a l á h í t a t a s egy V. A n d r á s 
J á n o s következetes szerkesz tőmunkája . 

A nép i a lkotások házai közül — m i n t a n é p m ű v é 
szetér t á l t a l ában — n é p d a l k u l t ú r á n k é r t is a maros 
vásá rhe ly i és a cs íkszeredai te t t a legtöbbet . Az 
előbbi j e len te t t e meg Iosif Her ţea és Almás i I s tván 
245 népi táncdallam (1970) c ímű kötetét , me lynek 
114 magya r da l l ama közül 68 szöveges népda l , s in
d í to t ta el népdal füzet -sorozatá t ; s az u tóbbi adot t 
ki Repülj madár, repülj... (1970) c ímmel 95 menaság i 
népda l t és népba l l adá t , sz intén da l lamos tu l , Imets 
Dénes gyűjtéséből ( Imets László metszeteivel) . 

K ö n y v k i a d ó n k olyan köte tekkel dicsekedhet , m i n t 
az 1969-es Magyargyerőmonostori népköltészet (Olosz 
Ka ta l in—Almás i Is tván) és az 1970-es Balladák köny
ve (Kallós Zol tán—Szabó T. Att i la) , s ú j abb nagy 
esemény lesz Horvá th I s tván rég v á r t ózdi kö te tének 
megjelenése . Az ügyszerete t legújabb szép pé ldá ja a 
Művelődés á ldozatkészségéből szüle te t t Dalosfüzet, 
Almás i I s tván összeál l í tásában (1971). 

Mindez l e t agadha t a t l an tény, b izonysága egy rég 
vá r t k ibon takozásnak . Ö n m a g á b a n azonban még csak 
n é p d a l k u l t ú r á n k né lkülözhete t len fel tétele. Á m b á r 
egyelőre a n n a k is kevés — hol v a n csak at tól is, 
ami t az Ifjúmunkásban lezajlott v i ta során Kovács 
N e m e r e pé ldáu l pon tokba foglalt. De ha k iadás i e l 
képzeléseink fokozatosan mind megvalósu lnak , a 
legdíszesebb köte te ink is hol t nye r sanyagok m a r a d 
n á n a k , h a n e m j u t n a k el rende l te tés i he lyük re és 
n e m a l a k u l n a k élő, ha tó művel tséggé. A n é p d a l n a k 
hé tköznap j a ink kísérőjévé, m i n d e n n a p i szellemi t á p 
l á l ékunkká kell vá ln ia . 

Az igazi n é p d a l k u l t ú r a n e m pusz tán mennyiség i 
kérdés . Bizonyos számú népda l i smere te né lkü l él
ménysze rű népda lműve l t ség te rmésze tesen ki sem 
a lakulha t . De a szám n e m minden . Hiába i smer va
laki „sokat", h a „készletéből" épp a legszebbek, a 
l egér tékesebbek és a legjel legzetesebbek h iányoznak . 
Kiindulásnak még mind ig jobb kevesebb ér tékes n é p 
da l tudása , de jó ízléssel és fejlett s t í lusérzékkel pá 
rosulva, me ly c sa lha ta t l anu l eligazodik a d a l k u l t ú r a 
v i l ágában s így kezessége a „kész le tgyarapodás" 
egészséges i r ányának , m i n t sok elegyes dal i smere te 
olyan kezdet leges hal láskészséggel , me ly még egy régi 

téka 
nak kútjából hamisítatlan ne
hézvíz folyik. Máris lelki sze
mei előtt látja az ősi kisvárost 
mint az atomkutatás fellegvá
rát. Majd felkeresi egykori 
osztálytársát, a híres fizika
professzort, akitől kerülő úton 
szerzett információi végképp 
bizonyossá teszik előtte, hogy 
válóban egyedi eset fordult 
elő kisvárosunkban. Közhírré 
teszi hatalmas horderejű felfe
dezését, s a hatás leírhatatlan: 
a városka lakói fáklyásmene
tet rendeznek főszerkesztőjük 
ablaka alatt, a főváros pedig 
hangosan derül a főszerkesztő 
és a fizikus rovására, ugyanis 
a kisváros „nagy" fiát egy vá
sári hőmérő tréfálta meg ilyen 
vaskosan. Az összeroppant fő
szerkesztő közéleti szereplése 
azonban nem ér véget: Koro-
bal egy fővárosi vicclaphoz 
kerül, ahol újra városa hírne
vének öregbítésén fáradozik. 
Korobal úr a harcos áldozat
készség és az elvakult lokál
patriotizmus különös keveréke. 
A pergő cselekmény, a szerző 
sajátos humora és a főhős ér
dekes alakja élvezetes olvas
mánnyá teszi a kisregényt. Az 
U t u n k hasábjain már folytatá
sokban közölt mű tetszetős 
külsővel jelent meg, amelyet 
Kopacz Mária szép és találó 
grafikája díszít. (Kri ter ion, 
1971.) 

Le Corbusier 

Bucur i i le esenţ ia le 

Századunk nagy építészének 
13 jelentős könyvéből kapunk 
szakszerűen válogatott, kétszáz 
lapnyi összefüggő ízelítőt, 
Marcel Melicson bevezetőjével 
és fordításában. Le Corbusier 
elméleti és gyakorlati munkás
sága túllépi az építészet hatá
rait, hiszen a századelő más 
és más értelemben jeles út
törője — Garnier, az első mo
dern ipari várost tervező eu
rópai, Perret, az első követke-



téka 
zetes vasbetonhasználó, Beh
rens, az első ipari formater
vező — adott számára műhely
ben ösztönzést. Írásai tulaj
donképpen mind vitairatok az 
ember új építőművészetéért, 
mely felhasználja a korszerű 
gépi eszközöket. A nagy fran
cia építész-gondolkodó mun
kásságának ez a román össze
foglalása ösztönzőleg hat a jö
vő kérdéseinek mai felveté
sére, s hozzájárul hazai építé
szetünk modern kibontakozá
sához. (Edi tura Mer id iane , 
1971.) 

Palocsay Zsigmond — Szilágyi 
Domokos 

Fagyöngy 

Kortárs líránk két eredeti 
tehetségének irodalmunkban 
páratlan vállalkozása ez a 
verskötet: páros-versekben, 
vagyis ugyanazon téma Szi
lágyi Domokos-, illetve Palo
csay Zsigmond-féle feldolgozá
sában találkozunk benne ko
runk időszerű s a költészet 
örök kérdéseivel. A Fagyöngy 
a szó nemes értelmében izgal
mas olvasmány a versszerető
nek; a líra lehetőségei, az él
mény megközelítésének filozo
fikusan elvonatkoztató (Szi
lágyi) és dzsungel-gazdagságú-
an tapasztalati (Palocsay) mó
dozatai kerülnek itt éles megvi
lágításba. E két, egymástól na
gyon különböző, rendhagyó 
költő műveiben mégis van va
lami közös nyugtalanság, amely 
összekapcsolja őket — egymás
sal és e rendhagyónak érzett, 
minden előzőtől különböző, 
mégis azokra épülő korral. Ér
dekes megfigyelni a magyar 
költészet hagyományának más-
más formában megnyilvánuló 
továbbélését Szilágyi és Palo
csay gyakran „érthetetlenül 
modern"-nek nevezett, de sa
játos struktúrával, belső logi
kával rendelkező költeményei
ben. (Kri ter ion, 1971.) 

s t í lusú népda l és egy ha l lga tó között sem é rezne k ü 
lönbséget . 

Ped ig az ízléssel még sok baj van . Óvodá inkban 
még j a v á b a n d ív ik a „Repü lve jön egy m a d á r k a " 
— „népda l " g y a n á n t — (sok he lyü t t meg éppenség
gel csak i lyesmit énekelnek) , sok i sko lánkban — ha 
egyál ta lán da lo lnak — még mind ig e lő térbe ke rü l 
he t az „Elfogyott a k rumpl i l eves" — szin tén „népda l" 
gyanán t . De az ízlés, sajnos, g y a k r a n sokkal ava to t -
t a b b kö rökben is e lb izonyta lanodik . N e m m i n d n é p 
dal , ami t egy he tvenéves parasz tasszony énekel , csak 
azért , m e r t he tvenéves és falusi, és a m i n e k helye és 
szerepe lehet egy átfogó zenei monográf iában , n incs 
egy 4—5 perces t évé- vagy r á d i ó a d á s b a n vagy egy 
együt tes m a g á n s z á m a i között. S ami a hi te les össz
kép é rdekében egy monográ f iában egyenesen szük
séges, n e m biztos, hogy a n n a k egy újságoldalnyi v á 
loga tásban is okve t lenü l he lye t kell szorí tani . A pusz
t án ösztönös ráérzés t folyamatos képzéssel és önkép
zéssel m ind szélesebb k ö r ű és e lmélyü l tebb tudatos 
hozzáértéssé és biztos s t í lusérzékké kell fejleszteni. 
És mindeneke lő t t „fent", azok körében , a k i k n e k v a 
lami lyen i rány í tó szerepük vagy beleszólási lehető
ségük v a n a népda l ter jesztésében — a kórusmoz
galom, a népi a lkotások házai , a nép i együt tesek, 
a h iva tásos és a műkedve lő népda lénekesek m ű v é 
szeti i rányí tó i körében , de még „ fennebb" is: a k i 
adó, a sajtó, a rádió , a tévé , a hang lemezgyá r t á s 
folklórügyei t in téző inek köre iben . Igazi népda lku l -
t ú r a n e m a l aku lha t ki a folkloriszt ikai i smere tek gya
rapodása , a leglényegesebb kérdések megér tése , n é p 
dala ink , népzenénk , zenei a n y a n y e l v ü n k és népkö l 
tésze tünk r endsze rének és fo rmavi lágának , s t í lus
jegyeinek, művészi sa já tossága inak (például nép i 
hangso ra inknak) és szépségeinek tuda tos meg i sme
rése és fe l ismerése né lkül . 

Ebben a vona tkozásban is számot a d h a t u n k biz ta tó 
kezdeményezésekrő l . O lyan „különös" népba l l ada -es t -
ről pé ldául , ami lyen t a kolozsvári 3. sz. Ál ta lános 
Iskola (Csiszár Gyula vezette) i roda lom-köre szerve
zet t ba l l ada - t ípusa ink b e m u t a t á s á r a . S olyan gazda
gon szemlél te te t t és vonzó szabadegyetemi e lőadások
ról, m i n t a Fa ragó Józsefé a székely népba l l adákró l , 
legutóbb meg a Szenik I lonáé n é p d a l a i n k forma
vi lágáról . Lényegében ezt a célt szolgálja — r e m é l 
hetőleg ma jd gyorsuló ü t e m b e n — az Ifjúmunkásnak 
m á r eml í te t t rova ta is. 

Mindezek nagyon örvendetesek , mégsem t u d n a k 
megnyug ta tn i , mégsem t u d n a k kielégí teni . Többsé 
gükből ugyanis h iányz ik a szándék és a ha tékony
ság egysége, s egymás t kiegészítő szerepük sem 
megfelelő. N é p d a l k i a d v á n y a i n k egy része is elsza
lasztja az a l k a l m a t a t u d a t o s ab b n é p d a l k u l t ú r a f e j 
lesztésére. Min tha sose le t t vo lna A mi dalaink má ig 
sugárzó pé ldá jáva l , vagy később a v i rágos sorozat! 
De ha a n n y i jegyzetet , m i n t pé ldáu l a Balladák 
könyve, mindegy ik n e m is közölhetne, te l jesen csu
paszon azér t egy k i a d v á n y t sem lenne szabad ú t j á r a 
bocsátani . 

Fé l reé r tés l enne e fo rmák bá rme ly iké t lebecsülni 
vagy sokféleségét kifogásolni — bá rcsak e rősödné
nek és t e r j ednének , sokasodnának és v á l n á n a k m i 
nél ha t ékonyabbá . De h iába jó könyvek, h i áb a ó r á n 



kívül i fe lbuzdulások. Amíg — s ezzel e lé rkez tem a 
lega lapve tőbb feltételig — iskolá ink (beleértve zenei 
szakiskolá inkat is) zenei nevelésében n e m tö r t én ik 
gyökeres vál tozás és javulás , kezdve a t ankönyvek 
től a szakemberképzés ig és egyá l ta lán a zene t ény le 
ges el ismertetéséig, n e m s z á m í t h a t u n k lényeges e lőre
ha l adás ra . Azt, hogy népda la ink m i n d e n k i közkin
csévé, a tuda tos n é p d a l k u l t ú r a az á l t a lános műve l t 
ség szerves részévé vá l jék Kodá ly szel lemében, csak 
ó rán és iskolán kívül i módszerekke l sosem fogjuk 
tudn i elérni . A n é p d a l k u l t ú r a biztos a lap ja i t az isko
lában lehet és kell l e rakni . P i l l ana tny i l ag azonban 
iskoláink többségében a népda l legfeljebb üres szó
lam, min t Vermesy Pé t e r í r ta Bar tók és Kodá ly 
szel lemére h iva tkozva : „A zenei a n y a n y e l v r e va ló 
nevelés i lyen sze l lemben tö r ténő gyakorlata he lye t t 
többnyi re egy »a népzene k imer í the te t l en k incses-
tára«-szerű frázist a d u n k elméletben ú t r ava lóu l a 
fiatalok kezébe, ezzel az t án v á n d o r o l h a t n a k a bea t 
től S tockhausen ig és vissza. Ped ig a zenei anyanye lv , 
úgy is m i n t közös nye lv közönség—előadó—zeneszerző 
vona tkozásában , m i n d n y á j u n k s zámára lé tkérdés" 
(Igaz Szó). E r rő l szólt bővebben Szabó Csaba m á r 
emlí te t t c ikkében, s e r r e t é r t ki n y o m a t é k k a l Sütő 
A n d r á s is a Magyar Nemzet i ségű Dolgozók Tanácsá 
n a k országos ér tekezle tén . 

Az iskolai zeneokta tás t e rmésze tesen a t uda to s a bb 
n é p d a l k u l t ú r a szempont jából is úgy központ i ké rdé 
sünk, hogy közben az á l ta lános , „ iskolán k ívül i " fel
ada toka t se meg n e m szüntet i , se ki n e m sajá t í that ja . 
N é p d a l k u l t ú r á n k egészséges k ibon takozásának egyik 
á l ta lános feltétele, hogy n e szakad junk el a forrástól , 
ami n á l u n k még bőven buzog. Csokonai i n t e lme ma 
is é rvényes : „Hal lgassá tok f igyelemmel a danoló fa
lusi l e á n y t . . . " Tuda tos szubl imálássa l stílust, e redet i 
népi hangsz ín t és e lőadásmódot is közvet lenül a 
néptől kel l t a n u l n u n k és kel l t a n u l n i u k e lsősorban a 
hivatásos népda lénekeseknek . Minden gyűjtő t apasz
ta la tból tudja , hogy n incs olyan vidék, amely ik n e 
re j tege tne „u t ánozha t a t l anu l " szép h a n g ú nép i t e 
hetségeket , csak r á j u k kell t a lá ln i ! Fe le j the te t len m ű 
vészi é lményben lehet része gyűj tőnek és ha l lga tókö
zönségnek egyarán t . 

Az e m b e r e k jó részének azonban n incs a lka lma 
közvet lenül a he lysz ínen ha l lga tn i a legt isz tább for
rást , még kevésbé fe lkuta tni , megta lá ln i és k ivá lasz
tani . Ezért v a n különleges je len tőségük a jól szerve
zett népi művelődés i seregszemléknek, vándor je l l egük 
szélesí tésének és a műkedve lő népda lének lés ösztön
zésének. Ezért l enne szükség a legtehetségesebbek 
minél gyakor ibb szerepel te tésére a r ád ióban és a 
tévében, és ezért ke l lene legszebb da la ikból l emez
sorozatokat szerkeszteni . V a n ugyan m á r n é h á n y si
kerü l t nép d a l l em ezü n k (gondolok e lsősorban a Tóth 
Erzsébetére) , de többségük csak kompromi t t á l j a n é p 
da la inka t . 

Szépet szépen, de csak kevese t? Ta lán ez l enne 
í rásom legnagyobb félreértése. K i indu lásnak , igen. De 
a népköl tészet is b e j á r h a t a t l a n móriczi t ündé rke r t . 
Magát szegényítené, ki he lyben topogna, s n e m in
dulna ú jabb és ú jabb ba r ango l á s r a más és más gyü
mölcsöket ízlelvén. 

Könczei Ádám 

téka 
Jean Dorst 

Înainte ca natura să moară 

A Románia természeti kin
cseiért érzett felelősség tükrö
ződik abban a kiadói szándék
ban, mely e világsikerű köny
vet a hazai olvasók számára 
hozzáférhetővé teszi. A kötet a 
természeti környezetbe még 
többé-kevésbé beleilleszkedő 
gyűjtögető, halászó-vadászó 
ember korától a természet el
len forduló technokráciáig — 
tehát napjainkig — tekinti át 
azt a bonyolult kapcsolatrend
szert, mely az emberiség és a 
bioszféra többi része között év
ezredek óta alakult, s nap
jainkban rohamosan és ag
gasztóan módosul. A könyv 
bemutatja a természetvédelmi 
törekvések történetét, részlete
sen foglalkozik a demográfiai 
problémákkal, a talajpusztulás 
katasztrófáival, a kemizálás or
vul támadó „biológiai bume
rángjával", a civilizációs 
„dzsungelek" szinte reményte
len problémáival: az édesvi
zek, a tengerek és a légkör 
kémiai és radioaktív szennye
ződésével. Külön értékeli a 
mesterséges életközösségek bio
lógiai távlatait, valamint a ter
mészetes életközösségek okta
lan feldúlásának kétes értékű 
hasznát és átkos következmé
nyeit. A megoldás útját keres
ve megvalósult példákra és 
tervekre hivatkozik, elgondolá
sokra, melyek segíthetik az 
ember kiegyezését a természet
tel, s a természetvédelemre, 
amely tulajdonképpen az em
ber védelme önmaga oktalan
ságai ellen. (Edi tura ştiinţifică, 
1970.) 

Németh László 

Két nemzedék 

Az életmű-sorozat egyik leg
izgalmasabb kötetét alkotják 
azok a tanulmányok, amelyek 



ték a 
a Nyuga t első és második 
nemzedékének íróit kortárs
közeiből, kritikai szellemben, 
de irodalomtörténeti igénnyel 
mutatják be. A „Nemzedék 
születik" fejezetcím alá gyűj
tött kritikák és az 1931-ben 
készült összegezés az akkori új 
nemzedékről (Erdélyi József
ről, Illyés Gyuláról, Szabó Lő
rincről, Tamási Áronról, Pap 
Károlyról, Halász Gáborról) 
elsődleges forrás-értékű a tu
dományos kutatás számára, de 
hasonlóképpen izgalmas újra
olvasni a korabeli Németh-kri-
tikákat is a harmincas és negy
venes évek magyar könyveiről, 
közöltük jó néhány erdélyi ki
adványról (Áprily, Berde Má
ria, Reményik, Bartalis, Sipos 
Domokos, Karácsony Benő, 
Makkai műveiről). Megismer
hetjük e kötetből a gyakorló 
színikritikust is. (Magvető és 
Szépi roda lmi Könyvk iadó , 
1970.) 

Juhász Ferenc 

Vázlat a mindenségrő l 

Második verspróza-kötetét 
állította össze a mai magyar 
líra talán legeredetibb hangú 
alkotója, akinek többnyire a 
budapesti Új Í r á s b a n megje
lent alkalmi prózáját csak tár
gyában különíthetjük el höm
pölygő, nagy sodrású verseitől. 
A költő maga így vall erről a 
műfajról: „A goethei-értelme
zésű aktualitás ihletettje és 
terméke minden verspróza, 
mégis föltörhetetlen gömb-hé-
jazatú, pórusos mészkéreg-tar
tály, gömbszerűen zárt, egy-je-
lentésű, akár a vers." A költé
szet nagyjairól, Baudelaire-ről, 
Petőfiről, Adyról, Juhász Gyu
láról, Szabó Lőrincről, Radnó
tiról, Illyésről, ifjabb kortár
sairól, képzőművészeti alkotá
sokról vall bennük, de min
dig önmagáról is, ez adja be
kezdéseket nem ismerő „cik
keinek" sajátos varázsát. (Szép
i roda lmi Könyvkiadó , 1970.) 

Kávéházi beszélgetés 
Király László két kötetéről 

— Na, mondja , most mié r t ha l lga t? Miér t n e m 
te t t pontot , vesszőt, kérdője l t m i n d e n szakasz u t á n ? 
Hol v a n n a k az í rás je lek? 

— Mer t kérdőjel le l vá l ik egyszerű valósággá min 
den tör ténet , strófa, még az egyszeregy is. Ha k i t en 
n é n k a sok pontot , vesszőt és kérdőjel t , a m i a k ö 
te tből h iányzik , akkor az á l m a t l a n n á vá l t é jszaka 
a p r ó valóságkr is tá l lyá , idézhető felkiál tássá egysze
rűsödne . 

— Kiá l t á s? K iabá l á s? Maga n e m szereti a c sende t? 
— „Aztán kiáltás: 
— Fegyvereket kidobni! 

— Hányan vagytok? 
— Egyedül vagyok." 
— N a ? Mit a k a r mindezze l? 
— Semmi t , azaz csak annyi t , hogy „Nem szabad 

— motyogta —, n e m szabad ku tyákka l , n e m szabad 
k u t y á k a t usz í tani az e m b e r e k ellen!" 

— Na és? És ezenkívü l még mi t a k a r ? 
— „És Radnó t i ha lo t t / n e á l l ja tok sorba / az élet

r e ké r l ek n e mene te l j e t ek / Tes te még ki se h ű l t / / 
Miér t néz tek r á n k i lyen furcsán / Mit l á t tok a fe
j ü n k fölött / Csak ü l ü n k a K á v é h á z a k b a n / És be 
szélgetünk." 

— Aha , és miről beszé lge tnek? 
— A fá rad t asszonyokról , ba l ladákró l , a sziget

ről , és h a l l u n k v a l a m i furcsa muzsikaszót . 
— K o n k r é t a b b a n ké rem, szaxofont? 
— Azt is. 
— És a sziget, az hol v a n ? Ott a k a r t vadászn i az

zal a H. neveze tűve l? 
— Nem, ké rem, a sziget az más . „Ó, sziget, szige

tek! Apró , m á l n a s z e m ű ha lak ! Meg kel lene t a n í t a n i 
az embereke t a r ra , hogy v a n i lyen sziget. Azaz n i n 
csen, de lehet. Nincsen, de keresn i kel l mégis, ez lé 
vén az egyet len é r te lmes cselekedet ." K é r e m , én n e m 
a k a r t a m vadászni , i l le tve a k a r t a m , de Af r ikában ; s 
azt a H. neveze tű t dup la vével és ipsz i lonnal í r ják: 
Hemingway . Tudja kérem, az író vol t és meghal t . 

— Jó , jó, tudom, de ki az a fa lábú ö regember? 
— N e m tudom, ké rem. 
— Hogyhogy n e m tud ja ; n e m m a g a í r t a? I t t azt 

mondja , hogy: „ . . . az ö regember elővet t egy m a r é k 
fehér cukro t / Eset lenül / egy m a r é k fehér cukro t"? 

— Igen, de csak a t ények számí t anak? „Csak a t é 
nyek, melyek tő lünk függet lenül is léteznek, holot t 
m ind ez idáig azt h i t t em, és b í z t am benne , hogy a 
t ények v a l a m i tő lünk függő dolognak — vágynak , 
elképzelésnek, szándéknak , a k a r a t n a k — a köve tkez
ményei , s éppen ezért v a n b e n n ü k v a l a m i kö l 
t ő i s é g . . . " 

— Hagyja csak, t u d o m ezt is, i nkább beszél jen az 
Éjszakai utazásról. Hová u tazot t? Kivel? Szépen a 
t a r t a l m á t ! 



— K é r e m , ez a kö l t emény a legragyogóbb bizonyí
ték a r r a , hogy én n e m u taz tam. Ot thon ü l tem, késő 
éjszaka, amikor ve r t ék az ablakot . É p p azon töp 
reng tem, hogy „Ja jga tó kis énekek v i r ágzanak / m i n 
den s zavunkban / mióta az e lhu l l t ak fá jda lmáva l 
é lünk" , s „Megpróbá l tuk k ics ikarn i a perce t / me ly 
föloldást hozhat" , de „Hidegrázós h a n g o n cs ikordul t 
r á n k / a v i l lanyszékes / r aké t á s fém-idő / me ly n e m 
kegyelmez / az ember i mítoszoknak." S megkezdődöt t 
az éjszakai u tazás . Bekopogni , s zámonkérn i m i n d e n 
kitől hitét , bűnét , „a városok szeszgőzös éjszakáit" , 
Káint , Ábel t és a prófétát , m i n d e n t a k a r t u n k , h i p 
not izá l tan v a l a m i csodás fölfedezésre vá rva , de csak 
e lhal lgatot t kérdőjel , „S csak a h a l á l r a r émü l t asszo
nyok t ek in te te / parázs lo t t felénk az é j szakában" . 
Aszályos mezőket , gótikus to rnyoka t l á t tunk , semmi , 
semmi, csak ké rdezősködünk : „Jó estét i t thon van-e 
Jób ú r / Jó estét i t thon v a n - e Lót ú r / Jó estét i t t 
hon v a n - e Judás" , s az egész egy gazdá t lan csónakba 
kerül , me ly : 

„pörögve bolyong lefelé a Dunán 
s azt hiszem ott sikoltozik, benne hangtalanul 
egyetlen menekülésem" 

„(De m o n d o m / ki beszél i t t a tomról / Ki beszél itt 
utolsó í téletről)", Csak éjszakai u tazás , „ablakból k i 
lógó fénylepedők", „véremből épí te t t sze re lem-mág
lya" „a s ivatagos csillogó holdfényben" . 

„ . . . á l l t a m , á l l t am és imádkoz t am a gyűlöletért , és 
gyűlölet n incs , n incsen gyűlölet a bosszúhoz, egyet
len b a r á t o m , apám, csak a szél kezdet t v is í tan i , csak 
az á l la tok kezdtek k ö r é m gyűlni , m i n t h a kővé m e 
r e d t e m volna, m e r t n i n c s e n . . . " Ez a h i á n y az egyet
len erkölcsi többlet , ami t egy háború -koord iná tá jú 
század megfogalmazhat . Je lentősége éppen az, hogy 
senki sem hiszi el. Mer t mi let t vo lna akkor The r -
mopü la i -ná l? „Gondol juk há t végig mi t is t e t t ü n k 
vo lna?" Ott, ahol K i r á l y László szavaiva l : „minden , 
a m i b e n n ü n k jó és n e m e s . . . megküzdöt t az el lenség
gel." A látszólagos e l l en tmondás n e m azonos a t íz
parancso la t „ne ölj"-e és a ke resz tesháborúk között i 
e l lentét te l . A „nincsen gyűlölet a bosszúhoz" és a 
„bosszúálló vagy, ezért kény te len vagy elnézni az ő 
b ű n ü k e t " — világos összegezése a n n a k az erkölcsi 
ha t a lomnak , amely kép te len a rosszra, de n e m bocsát 
meg ; a b ű n ö k feloldozhatat lanok. Ez az egyet len 
h u m á n u s ember i kegyetlenség. Kegyet len , m e r t vég
leges; h u m á n u s , m e r t l ehe te t l enné teszi a b ű n ö k el-
feledését. 

És így kapcsolódik a ve r s - és a novel laköte t é l 
m é n y a n y a g a : „Tar t sa föl kezét aki m á r árva ." Ebből 
az impera t ívuszból szület ik a novel láskötet . Az a 
föl tar tot t kéz, amely ik l emond a próbálkozásról , hisz 
b e n n e a „kiélet len jóság" á r a m l i k : amely ik „e l rom
lott tájolót, e l romlot t magasságmérőt , e l romlot t bo t 
k o r m á n y t " cipel — ezen a kézen ú r r á lesz végül is a 
szorongás: „S h a a szorongás megje lent egyszer, 
többé el n e m múlik." „És a muzsikaszó n e m ha lkul t , 

téka 
Cristian Popişteanu 

România 
şi Antanta Balcanică 

A kritika egybehangzó véle
ménye szerint az utóbbi évek 
egyik legsikerültebb román 
diplomáciatörténeti monográ
fiája, amelyre — már első ki
adása idején — felfigyelt a 
külföld (rövidesen megjelenik 
angol fordítása, mégpedig Ar
nold J. Toynbee előszavával). 
E 2. kiadás az előzőhöz képest 
gyarapodott: utószóként közli 
— még az angol változat meg
jelenése előtt — Toynbee em
lített bevezetőjét (az előszót 
ugyanis most is George Ma-
covescu jegyzi). Idézzük az an
gol történész néhány megálla
pítását a Balkán-antant fel
bomlásának okairól: „Miért 
omlott össze a Balkán-antant? 
Mert tartóssága a kelet-euró
pai államok e csoportja és a 
két nyugat-európai nagyhata
lom szélesebb körű egyetérté
sén múlott volna. 1936-ban, 
amikor Franciaország és Nagy-
Britannia hallgatólagosan bele
egyezett a Rajna-vidék hitleri 
katonai visszafoglalásába, Ke
let-Európát Hitler kezére ad
ták a németországi náci rend
szer felszámolásáig." (Edi tura 
polit ică, 1971.) 

Traian I. Ştefureac 
Evoluţia plantelor 

oglindită în opere recente 
de botanică filogenetică 

A bukaresti egyetem neves 
botanikus-professzora a nö
vényvilág fejlődéstörténetére 
vonatkozó kutatások mai állá
sát tekinti át a szakirodalom 
fényében. Felméri a különböző 
rendszertani bélyegek fejlődés
történeti értékét, a sejttan, 
örökléstan, élettan, biokémia, 
ökológia hozzájárulását az evo
lúciós gondolat elmélyítéséhez, 
és összefoglalja a fejlődéselmé
let tanulságait a növényrend-



téka 
szertanban. Könyvtárnyi hoz
záférhetetlen szakkönyvet és 
közleményt pótol, éppen ezért 

vidéken dolgozó biológusok szá
mára különösen értékes segít
ség a tudományág tizenkét 
nemzetközi szaktekintélyének 
megszólaltatása, véleményeik 
ismertetése a kötet egy-egy 
különálló fejezetében. Ugyan
csak külön fejezet foglalkozik 
a növények szaporodásmódjá
nak ismertetésével az evolúció 
különböző emeletein, és önálló 
fejezet tekinti át a hazai ku
tatások, közöttük a kolozsvári 
botanikai iskola eredményeit. 
A könyv — egy bővebb fejlő
déstudományi sorozat nyitókö
tete — értékes darabja lehet 
valamennyi természetrajzos 
kézikönyvtárának, hiszen az 
evolúciós gondolat új eredmé
nyeinek ismerete nélkül nem 
képzelhető el a korszerű bio
lógiai szemlélet. (Edi tura d i 
dact ică şi pedagogică, 1970.) 

Kacsó Sándor 

P e l i n i e moartă 

Örvendetes művelődési ese
mény, hogy ez a kisebbségi 
életforma csődjét bemutató, a 
mindenfajta nemzeti elfogult
ság ellen íródott regény végre 
eljutott a román olvasókhoz 
is, akiknek jelentős része már 
csak történelemkönyvekből is
meri azt a korszakot, amely
ben és amelyből megszületett 
Kacsó Sándor könyve, a negy
venöt esztendeje, 1926—27-ben 
írott V a k v á g á n y o n . Örvendeni 
lehet annak is, hogy a kiadó 
Vasile Grunea rangos tolmá
csolásában juttatta el a román 
olvasók asztalára ezt a re
gényt. Örömünk azonban nem 
zavartalan, mert a fordítás 
sajnos nem az 1930-as teljes, 
hanem az 1957-es; oktalanul 
megcsonkított kiadás alapján 
készült. (Dácia, 1970.) Szabó Tamás fotója 

n e m erősödött többé, s n e m lehet t udn i , h o n n a n 
ered, csak szólt, száll t a falu fölött, m i n t köröző, 
nagy örökkévaló madár . " Ez az a kék madá r , zöld 
madá r , a versesköte t „zöld elefánt"- ja , ami t Oscar 
Wilde-tól Rousseau- ig s Rousseau-tól Apol l inaire- ig 
csodál tak; á lmoka t szőttek róla, s vá r t ák , vá r t ák , 
m e r t n e m lehe te t t t udn i , h o n n a n ered, csak van , 
m i n t maga a jóság vagy a művészet . 

3. 

A kávéház i b e s z é l g e t é s úgy indul t , m i n t h a h a j n a 
lig folytatódna, de ekkor a köl tő felállt és e lment . 
A h a r m a d i k , aki végighal lgatot t , csak most m e r t 
megszóla lni : 

— Szer in tem a novel lásköte t sokkal é re t t ebb , a 
verseknél sokkal á r n y a l t a b b , egységesebb, tökéle tes . 
K i rá ly t idézni lehet, s ez nagy szó. 

— Idézni? — szólalt meg a negyedik. — Idézni , ez 
olyan, m i n t a r á o l v a s á s . . . 

— Igen, de engedtessék meg n e k e m ennyi dog-
mat izmus , hogy Ki rá ly t idézzem. Barba rá t , Gort , San 
ta Mar iá t , az Elfelejtett Régi Énekeket, az öreg Már 
kust , a fekete vadászt , s az Alvó madarakból enny i t : 

„Milyen szép 
Én uram 
istenem 
élek." 

Ágoston Vi lmos 


